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Anordnung des Bürgermeisters Ordinanza del Sindaco 
  

Sperrung einer Fahrspur der Brennerstraße 
auf Höhe des „Gasthofs Falk“ in Vahrn mit 
Einführung eines durch Ampelanlage oder 
Verkehrsregelungsmännern geregelten 
Einbahnwechselverkehrs zur Durchführung 
von Arbeiten 

Chiusura di una corsia della via Brennero 
all'altezza del “Gasthof Falk” a Varna, con 
istituzione di un senso unico alternato 
regolato da impianto semaforico o da 
movieri per l'esecuzione di lavori 

  

Nr./n. 44/2026 
  

Das Unternehmen Beton Eisack GmbH hat 
mitgeteilt, dass im Bereich des Gasthofs Falk in 
Vahrn Sicherungsarbeiten durchzuführen sind, 
welche die vorübergehende Sperrung einer 
Fahrspur der Brennerstraße in Fahrtrichtung 
Norden erforderlich machen. Zu diesem Zweck 
beantragt das Unternehmen für den Zeitraum 
von Montag, 14. September 2026 bis 
einschließlich Freitag, 18. September 2026 die 
Einführung eines durch eine Ampelanlage oder 
Verkehrsregelungsmännern geregelten 
Einbahnwechselverkehrs, um die sichere 
Durchführung der Arbeiten sowie die Sicherheit 
der Verkehrsteilnehmer zu gewährleisten. 

L’impresa Beton Eisack S.r.l. ha comunicato 
che, all'altezza del “Gasthof Falk” a Varna, 
devono essere eseguiti lavori di messa in 
sicurezza che rendono necessaria la 
temporanea chiusura di una corsia della via 
Brennero in direzione nord. A tale scopo, la 
società richiede, per il periodo da lunedì 14 
settembre 2026 fino a venerdì 18 settembre 
2026 compreso, l'istituzione di un senso unico 
alternato regolato da impianto semaforico o da 
movieri, al fine di garantire l'esecuzione in 
sicurezza dei lavori nonché la sicurezza degli 
utenti della strada. 

Nach Einsichtnahme in den Straßenkodex, ge-
nehmigt mit Legislativdekret Nr. 285 vom 
30.04.1992 und in die entsprechende Durchfüh-
rungsverordnung 

Visto il codice della strada, approvato con de-
creto legislativo n. 285 del 30.04.1992 e il rela-
tivo regolamento di esecuzione 

  

ORDNET ORDINA 
  

die Einführung eines mit Ampelanlage oder 
Verkehrsregelungsmännern geregelten 
Einbahnverkehr auf der Brennerstraße in Vahrn 
auf der Höhe des Gasthofs Falk von Montag, 14. 
September 2026 bis einschließlich Freitag, 18. 
September 2026, an. 

l’istituzione di un senso unico alternato, regolato 
mediante impianto semaforico o da movieri, 
sulla via Brennero a Varna, all’altezza del 
“Gasthof Falk”, nel periodo da lunedì 14 
settembre 2026 a venerdì 18 settembre 2026 
compreso. 

Der betroffene Straßenabschnitt muss durch die 
Anbringung der vorgesehenen Beschilderung 
gemäß Straßenverkehrskodex gekennzeichnet 
werden. 

Il tratto interessato dai lavori deve essere identi-
ficato in loco dal montaggio della necessaria se-
gnaletica. 

  

Durchführung und Auflagen Esecuzione e prescrizioni 
Die in der zertifizierten Meldung des 
Tätigkeitsbeginns mit ESB-Kennnummer 
03092090210-14052026-0822, Prot. Nr. 
0117866 vom 14.05.2026 enthaltenen Auflagen 
müssen eingehalten werden. 

Le osservazioni previste nella SCIA con codice 
identificativo ESB 03092090210-14052026-
0822, prot.n. 0117866 del 14.05.2026 devono 
essere rigorosamente rispettate. 

Bei auch nur zeitweiliger Besetzung öffentlichen 
Grundes für die Baustelle oder für andere 
Zwecke, muss bei der Gemeinde stets eine 
eigene Bewilligung eingeholt werden. 

Per l’occupazione, anche temporanea, di suolo 
pubblico ad uso di cantiere od altro, dovrà 
sempre essere richiesta la specifica 
autorizzazione da parte del Comune. 

Das beauftragte Unternehmen hat die gemäß 
Straßenverkehrsordnung vorgeschriebene Be-

La ditta esecutrice è tenuta a provvedere, a pro-
pria cura e spese, alla posa in opera della se-
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schilderung auf eigene Kosten fachgerecht an-
zubringen und während der gesamten Dauer 
der Maßnahme in ordnungsgemäßem Zustand 
zu erhalten. Die vorliegende Verordnung tritt 
erst mit vollständiger und ordnungsgemäßer An-
bringung der vorgeschriebenen Beschilderung 
in Kraft. 

gnaletica prescritta dal Codice della Strada in 
modo regolare e conforme alle disposizioni vi-
genti, nonché a mantenerla in perfetto stato di 
efficienza per tutta la durata dell’intervento. La 
presente ordinanza entra in vigore solo a se-
guito della completa e regolare installazione 
della segnaletica prescritta. 

Gegenständliche Anordnung verfällt mit der Ent-
fernung der Abgrenzung. 

La presente ordinanza decade con la rimozione 
della delimitazione. 

  

Diese Anordnung wird an der Amtstafel auf der 
Internetseite der Gemeinde veröffentlicht, sowie 
an nachstehende übermittelt: 

La presente ordinanza viene pubblicata all'albo 
comunale sul sito internet del Comune ed inoltre 
viene trasmessa a: 

 der Beton Eisack GmbH  alla Beton Eisack S.r.l. 

 dem Stationskommando der Carabinieri von 

Brixen 

 alla Stazione dei Carabinieri di Bressanone 

 der Stadtpolizei Brixen  alla Polizia Municipale di Bressanone 

 der Freiwilligen Feuerwehr von Vahrn  al corpo volontari dei Vigili del Fuoco di Varna 

 den Rettungsdiensten (weißes Kreuz und ro-

tes Kreuz) 

 ai servizi di soccorso (Croce Bianca e Croce 

Rossa) 

 der Pizzinini GmbH  alla Pizzini S.r.l. 
  

Der Bürgermeister / Il Sindaco 

Andreas Schatzer 

mit digitaler Unterschrift unterzeichnet / firmato digitalmente 

Vahrn, 10.09.2026 Varna, 10.09.2026 
 

Lageplan des betroffenen Straßenabschnitts - Planimetria del tratto stradale interessato 
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